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Ж. Ж. Варбот  
(Москва)

Об одном русско-сербохорватском лексическом 
соответствии с корнем хор-

В статье рассматриваются в качестве эксклюзивного соответствия русск. 
диал. хохрк ‘хохолок, гребень птицы, горб, загорбок’ и сербохорв. ххор 
‘петушиный гребень’ — производные с корнем хор-, восходящим к эти-
мологическому гнезду *(š)čer-/*(s)kor-/*xor- < и.‑е. *sker- ‘резать’. Вы-
явление и исследование эксклюзивных лексических схождений славян-
ских языков на уровне праславянских корней весьма существенно для 
реконструкции праславянского лексического фонда, его диалектного 
членения, а также для реконструкции праславянских этимологических 
гнезд, их апофонических и семантических возможностей. В рассматри-
ваемом случае существенна редупликация корня хор- и появление на 
базе исходной семантики гнезда ‘резать’ обозначения выступов, выпук
лостей.
Ключевые слова: этимология, диалектная лексика, этимологическое 
гнездо, редупликация.

Славянская этимология изначально связана с историей славянских 
языков и праславянского языка, с решением вопросов праславянских ди-
алектов. Последнее предполагает, с одной стороны, выявление эксклю-
зивных лексических соответствий между отдельными славянскими язы-
ками и, с другой стороны, вовлечение в этимологические исследования 
диалектной лексики всех славянских языков. Этимологизация диалект-
ной лексики не только дает решение вопросов происхождения отдельных 
слов, но и позволяет точнее реконструировать целые этимологические 
гнезда с их словообразовательной структурой и разветвлением семанти-
ческих связей, одновременно выясняя эксклюзивные связи славянских 
языков. 

Русск. диал. хохрк употребляется во многих говорах для обозначе-
ния различного рода комков, бугров, затвердений, неровностей, в част-
ности, в числе его значений ‘хохолок, шишка на голове птиц’ (уральск.), 
‘горб, спина, загривок’ [СРНГ 51: 351], ‘загривок, загорбок’ (костром.) 
[Ганцовская 2015: 406]. Очевидна производность хохрк от русск. диал. 
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хохра ‘засохший, застывший кусок помета скота’ (вят.) [СРНГ 51: 351]. 
Структура последнего и значения хохрк ‘хохолок, шишка на голове пти-
цы’, ‘горб, спина, загривок’ находят соответствие в сербохорв. ххор ‘гре-
бень (петушиный)’ [Толстой 1957: 1045], у в его первом слоге из о [Skok 
1: 693]. Структурно к сербохорв. ххор еще ближе русск. диал. хохóра 
‘ель с широкими нижними ветвями’ (волог.) [СРНГ 51: 348], понятийно 
они также близки: ср. значение ххор ‘гребень (петушиный)’ и контекст 
хохора: «На Новый год лучше пилить хохору, она пушистее» (там же), то 
есть растопыренные ветви ели подобны гребню петуха. Показательно се-
мантическое тождество глаголов, производных от корня *xor- в русском 
и сербохорватском: русск. диал. хорохóриться ‘вести себя своенравно, 
капризно’ [СРНГ 51: 300] и сербохорв. hûhoriti ‘вести себя вызывающе’ 
[Толстой 1957: 1045]. Относительно ххор Будмани предполагал родство 
с русск. хохол [цит. по Skok 1: 693]. Однако очевидна фонетическая и 
семантическая близость сербохорв. ххор, hûhoriti и русской лексической 
группы с корнем хор-/хр-.

 Для русского хорохóриться ранее определена производность от 
русск. диал. хорохóры ‘старая рваная одежда, отрепье, тряпье’, образо-
ванного от *sker- ‘резать’ [Варбот 1981: 28–42; 2012: 330–331], ср. еще 
русск. диал. моск. хорохóрить ‘строгать рубанком’ [СРНГ 51: 299]. Такое 
же происхождение — от корня *xor-, производного от глагола *sker- ‘ре-
зать’, можно предполагать и для рассматриваемого лексического соот-
ветствия сербохорв. ххор ‘гребень (петушиный)’ и русск. хохряк ‘бугор, 
хохолок, загривок, загорбок’, семантически наиболее близких к русск. 
хорохора. Русск. хорохóра представляет собой морфологически реду-
пликацию корня глагола *sker- с огласовкой *о, тогда как русск. хохра, 
хохора и сербохорв. ххор — неполную редупликацию. Примечательно  
появление на основе исходной семантики  гнезда ‘резать’ обозначения 
возвышений, выпуклостей.
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Summary
Zhanna Zh. Varbot

Concerning an exclusive lexical Russian-Serbo-Croatian correspondence  
with the root хоr-

The article presents an analysis of an exclusive lexical correspondence between 
Russ. dial. хохрк ‘bird’s crest, hump, hunch’ and Serbo-Croat. hȕhor ‘cock’s crest’, 
two derivatives with one and the same root хор-, which in its turn belongs to the 
etymological family *(š)čer-/*(s)kor-/*xor- < I.-E. *sker- ‘cut’. Ascertainment and 
investigation of exclusive lexical correspondences between specific Slavic languages 
is essential for reconstruction of Proto-Slavic lexical stock given its dialectal differen-
tiation, as well as for reconstruction of apophonic and semantic patterns within Slavic 
etymological families. In the case under consideration, notable are both the reduplica-
tion of the root хоr- and the semantic shift from ‘cut’ (the family’s primary semantics) 
to ‘protruding part, convex’.

Keywords: etymology, dialectal vocabulary, etymological family, reduplication.


